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Országos
borbély-fodrász-értekezlet.

(J. 1\) Nyolcz éve éppen annak,hogy 
Budapesten az első borbély-fodrász-érte
kezlet tartatott és nevezetes vagy véletlen 
dolog, hogy akkor épp azon emberek 
kezében volt a Budapesti borbély-, 
fodrász- és parókakészitő-ipartestület ve
zetése, melyekben az most van Most, 
a mikor már csak kevés idő választ el 
bennünket attól az időtől, a mikor is a 
a már egyszer elhalasztott országos érte
kezletet megtartani úgyszólván kötelesség 
leend. Majnem kínos visszapillantani a 
nyolcz év előtti értekezletnek eredmé

nyére, vagy inkább eredmény
telenségére azoknak, a kik 
akkor minden lehetőt elkövettek 
arra nézve, hogy legalább a kis 
sebészet ügyében a borbélyok 
javára azt vívják ki, a mi 
nem csak ez iparnak, hanem a 
szenvedő emberiségnek is érde
kében állott és áll még most is.

llisz tudjuk, hogy a kis 
sebészet ügykörében mai napság 
a legnagyobb szerepet már csak 

i a foghúzás eszközlése játsza, 
de köztudomású dolog az is, 
hogy épp ebben találjuk a leg
nagyobb hézagot a jelenlegi

közegészségügyének egészében. Tudjuk, 
hogy érvágás, köpiilyözés, sebkötés stb. 
ügyében vajmi kevés igény tartatik ma 
már a szenvedő emberiség részéről, de 
foghúzás dolgában, különösen a vidéken, 
még mindenki folyamodik a borbély 
ügyességéhez.

És éppen a foghúzáshoz való jog 
a legigazságtalanabbul van fölosztva. 
Mert ott, a hol orvos nincs, vagy a hol 

a foghúzással nem foglalkozik, ott 
nem csak hogy tűrik a borbély eme 
működését, hanem erre egyenesen szá
mítanak. Ott pedig, a hol orvos elég, 
de sőt sok is van, ott a mi szakmánk 
a legnagyobb üldözésnek van kitéve. 
E mellett nem veszi észre a k 
ügyi hatóság azt, hogy ily 
hol a borbély a foghúzástól el vau 
tiltva, ott —  mint az a fő- és szék
városban is történik — az aranyműves
ből lett fogtechnikusok — a közönség 
félrevezetése mellett — „ fogorvosokká“ 
viszik a dolgukat. A „ fogműterem “ fel
írásával ellátott tábla elég arra, hogy e 
műterem tulajdonosát d o k t o  r n a k 
c z i m e z z é le. Hát ez igen üdvös jelen
ség a fogtechnikusok javára, de sem a 
szenvedő emberiség érdekében nem áll
hat, sem a közegészségiig-yi hatóságnak 
nem válik becsületére. Ez pedig azon 
hatóság, mel\ makacsul a borbélyok

özegészség- 
lielyen, a
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igazságos kérelme ellen nyilatkozik és ez értelemben befolyá
solja a kormány határozatát;.. Az igazság kedvéért azonban 
örömmel kell konstatálni, hogy a fogtechnikusnak sincs 
több joga, sót semmiféle joga a foghúzásra, de az anomália 
mégis csak fennáll s azon a dolgon segíteni mégis csak szük
ségé-. Ks mit akarunk mi ? Kérelmünk csakis oda terjed, 
hogy a foghúzás ügye rendeztessék : ennek rendeztetése pedig 
a borbélytik nélkül igenis hézagos lesz s e hézag betöltéséhez 
majdnem egyedül a borbélyszakma van hivatva. Ks mily 
formában kérelmeztük ezt, a uyolcz év előtti országos érte
kezlet megbízásából s valószínűleg a jövő értekezleten ? Csakis 
olyformán, hogy a borbély — úgy mint az Németországban 
régóta megvan vizsgát tehessen le : hogy ez alapján a
..gyógysegéd" czímének az. elnyerése mellett a foghúzást űz
hesse és csakis az űzhesse, a ki erre a vizsga alapján tényleg 
képességet nyert. Tehát nem holmi doktorságot vagy speczialista- 
ságot akarunk elérni, mert annyira elfogultak nem vagyunk, 
hogy azt hinnék, hogy mi szerény iparosok létünkre arra tart
hassunk igényt, a mire egy tudományos pályára készült és 
egv fel emberéleten keresztül tanult ember joggal igényt 
tarthat. Mi csakis azon hézag pótlására vállalkozunk, melyet 
sem az orvosok, sem a bábák hivatva nincsenek s melyre 
talán nem is vállalkoznának, a melyre a szenvedő emberiség 
pedig igenis utalva van.

Ks mégis, mily remény kecsegtet bennünket ? A nyert 
tapasztalatok után majdnem semmilyen.

Daczára annak mégis kötelességünk a harezot fölvenni 
ott, a hol azt abbahagynunk kellett, mert Deák Ferencz, a 
nemzet bölcse, is azt tartotta, hogy azon jogot, melyet magunk 
föladunk, az örökre el van veszve; de az, a melytől erővel 
megfosztanak, azt visszaszerezni még mindig lehet.

Ezenkívül az értekezletnek többi fontos tárgyai kedvéért 
is a testületi elöljáróság az e hó 15-én tartott rendes ülésében 
az országos értekezlet a közeledő tavasz vagy nyáron való 
megtartását kimondotta s ezzel a mozgalom újbóli megindí
tását elhatározta, az e czélból való fölhívásnak szerkesztésével 
pedig az elnökséget bízta meg.

Nagy föladat, nagy munka vár tehát elöljáróságunk 
tevénységére és szerencsét és kitartást kívánunk hozzá, annál 
is inkább, mert nézetünk szerint a programúinak többi pontjai, 
ha nem is oly népszerűek és jóhangzásúak, mint a fentérintett

az értekezletnek első és főpontja, mégis közelebb fekvők, 
modernebb természetűek és mi a fő — inkább keresztiil- 
vihetök lesznek, mint a kis sebészet ügye. Mert a segély ügy, 
a vasárnapi munkaszünet ügye, a tanoncziigy és mindenekelőtt 
a kontárügy mind oly kérdések, melyeknek alapos rendezése 
csakis országos mandátum alapján lehetséges.

A koutárttgy rendezése városszerte, mint azt a közel
múltban is tapasztalhattuk, igen egyoldalú maradt: a siker
csak időleges és inkább erkölcsi volt. Maradandó és gyökeres 
orvoslás csakis országos szervezkedéstől várható, mert ha ezen 
körülmények között saját hatáskörünkben teljes eredményt 
nem érhetnénk el, akkor az értekezleti határozat oda is 
terjedjen ki, hogy a végrehajtó-bizottság ha kell, törvény- 
módosítás iránt is megbízást nyerjen. Ks nincsen kizárva, 
hogy ebben czélt érünk, daczára annak, hogy törvénymódo
sítás egyes iparágak érdekében nehezen eszközölhető ki, 
mégis ha szem előtt tartjuk, hogy az egész iparszabadságnak 
csakis az a ezélja van, hogy a szabadipar keretében a töké
nek alkalma nyíljék arra, hogy minden iparág felölelésével 
azt mindenben emelje és azt a nyugat fejlődött iparával 
szemben versenyképessé tegye.

Ha pedig azt tudjuk, hogy a mi iparágunknál ezen jelen
ség eddig több mint 20 évnek a leforgása alatt sem nem 
mutatkozott, sem jónak nem bizonyult, akkor ebbeli kíván
ságunk, hogy az iparszabadság a mi iparunkra egyáltalában 
ne terjedjen ki, talán mégis meghallgatásra fog találni. Hisz 
köztudomású dolog, hogy az iparszabadság a mi iparunkban 
eddigelé még semmiféle javítást nem hozott létre; a tőke 
annak emelése czéljából még eddig nem is jelentkezett. Ellen
ben az, hogy a kontárok lábatlankodása ezen iparágnál még 
eddig — majdnem kivétel nélkül — csakis áldatlan dolgot 
művelt, iparunknak és a fő- és székvárosnak szégyenére vált 
és válik még ma is, az megdönthetetlen igazság.

Az országos értekezletnek létjogát végre emeli az is, 
hogy az ezredéves kiállítás küszöbön áll, melyen a fodrász
iparnak méltóan képviselve kell hogy legyen, és hogy ezt el
érjük, országos csoportkiállitás létrehozatalán fáradozik a 
a testületi elöljáróság. Fáradozásának eredménye már is az, 
hogy a térdij és részben szekrény is ingyenesen fog a kor
mány részéről rendelkezésünkre bocsáttatni, azonkívül, mint 
tudva van, testületünk részéről 1000 frt lett megszavazva ez

Iparunk a kultúrában.
(A  budapesti fodrászsegédek önképzö köre estélyén felolvasta 

Kalamenovieli Géza.)

ffyakrau hallottuk emlegetni, hogy a fodrászipar az 
ó-ltor népei előtt egy teljesen ismeretlen tényező volt, mely 
csak a mindinkább finomuló erkölcsökkel fejlődött ki lassan. 
Ezen a nézeten vannak még ma is sok tudós férfiak, kik a 
nemzetek művelődéstörténetében sorra észrevették minden 
tényezőt, az iparágak előhaladását s azok kölcsönös vissza
hatását ti közre, az általános művelődésre ; csak a mi iparunk 
részesült mindenha oly mostoha elbánásban, hogy egyszerűen 
még tudomást sem vettek csak létezéséről is. Pedig a mi 
iparunknak szép múltja van, mely megérdemelné, hogy ko
moly férfiak komolyan foglalkozzanak vele. Minden jeí arra 
mutat, hogy ezen iparág már az emberiség bölcsőkorában 
létezett s azzal fejlődött azzá, a mi ma. Ma már egy modern 
intézménynyel állunk szemben, melynek kulturális hivatását 
megannyian átérezzük.

Hogy azonban bizonyítékokkal szolgáljak, végig kell 
vezetnem tisztelt hallgatóimat a művelődéstörténelem külön
böző mesgyéin, a midőn azután itt is, ott is egy-egy halvány 
fény csillanik meg, melyből tárgyamat illetőleg a legtágabb 
következtetések vonhatók le. .S midőn ezen kijelentést teszem, 
már szintén hallani vélem az ámulat elfojtott hangját: csak 
következtetni lehet? Krre azonban egész önérzettel kinyilat
koztathatom, hogy a mftvelődéstörténelem egyéb fázisai is 
csak oly sivár következtetések, mint ez az enyém, s ezt a hipoté
zist csak oly joggal állíthatom fel, mint a más téren működő, 
tehát ennélfogva szerencsésebb halandók. Vagy miért legyek 
én <■ tekintetben különb, mint azon jeles férfiak, kik a múltak
nak egy-egy eltépett lapjáról vélik leolvashatni sokszor egy 
egész nemzet élettörténetét. A sötétség előttem sem nagyobb 
mint azoknál, a különbség csak az, hogy az én esetleges 
tévedésem nem fog megtéveszteni egv félvilágot.

Argumentáczióim bevezetéséül el kell vezetnem tisztelt 
hallgatóimat a sötét Ázsiába, hóimét az első fény sugárzik 
ki. Az emberiség még csak bölcsűkorát éli s máris oly nyomra 
akadunk, mely szintén kétségtelenné teszi iparunknak ezen 
sötét korban való létezését.

Kínában, a művelődés ezen ősi fészkében, mintegy 
6000 évvel ezelőtt akadunk az első nyomra. Kon-Fu-Cse, a 
kínaiak első törvénykészitője, utal erre a Kingck négy könyvé
ben, habár leplezett formában. Felhívja benne honfitársait, sőt 
egyenesen rájuk parancsolja, hogy hajukat hosszúra növesztve, 
fejük tetején összefogják. Kon-Fu-Cse ezen rendelkezéseit úgy 
vallási, mint állambölcseleti motívumokon építette fel. Egy 
további fejezetében büntetésképpen rendeli el hajuk levága- 
tását, de csak a hazaárulókkal szemben. Kon-Fu-Cse, korának 
ezen legnagyobb bölcse, tehát ebben látta a legnagyobb bün
tetést, mely honfitársát érheti.

A legközelebbi nyomra az ó-kori Egyptomban akadunk, 
de itt a történelem már határozottan borbélyról tesz említést. 
Ez a Mydas király esete.

Mydas királynak mintegy 4000 évvel ezelőtt már saját 
borbélya volt, a ki a király haját rendben tartotta. A törté
nelem egy —- a mitológiába illő —  mesével kapcsolatban 
hozza fel a dolgot. Állítólag Mydas királynak szamárfüle volt, 
melyet a király édesanyján és borbélyán kivid senki sem 
tudott. A király halálbüntetés terhe alatt tiltotta meg bor
bélyának, hogy ezen fogyatkozását a világ előtt kikottv ontsa. 
A borbély ezt a tilalmat halála napjáig meg is őrizte, csak 
midőn felgyógyulásához már remény nem volt, árulta el kör
nyezetének ezen titkát. Mydas király annyira felbőszült bor
bélya hűtlenségén, hogy hulláját nem engedte cltemettctni, 
hanem ti vadaknak tétette ki, ti mi a büntetések legnagyob
bika volt Egyptomban.

Csodálatos, hogy akademice komoly férfiak mennyire 
komolyan tudják ezt a/, esetet elmesélni. Előttem csak egy 
tűnik komolynak az egész históriában, hogy már ezen lég



3

ügy támogatására. így tehát teljes a remény, hogy ezen 
országos csoportos kiállítás meg lesz biztosítva az által, hogy 
az a kiállítókra nézve, majdnem költség nélkül fog járulni; 
de ez azután annál impozánsai)!) is legyen, mert a mint az 
ezredéves kiállításon okvetlenül legyen képviselve iparágunk, 
épp oly elengedhetetlen követelmény az, hogy kiállításunk 
nagynak, sokoldalúnak, szépnek és országos jellegénél fogva 
az iparhoz méltónak kell lennie.

IC czélnak tökéletes elérésére tehát az országos értekez
leten bő alkalom nyílik ; ott a kiállítási bizottság országos 
bizottsággá alakulhat, tanulságos és hasznos eszmecsere tart
ható s így buzdítólag fog hatni mindenkire nézve, a ki csak 
ez ügy iránt a legkevésbbé is érdeklődik. De most már, az 
országos értekezlet mozgalmával a kiállítás előmunkálatait is 
kell szem előtt tartani, az azon való részvételt amazéval együtt 
lehet, sőt kell bejelenteni és igy e kitűzött föladatot mindkét 
végczéljában egy füst alatt szolgálni, sőt eredményében bizto
sítani lehet.

Egyleti ügyek.
Felolvasó estély.

Hogy a mi segédi gárdánk nemcsak munkája, hanem szel
lemi képessége által is ki tudta vívni magának az elisme
rés babérjait, annak egyik fényes tannjelét adta f. hó 27-én 
vasárnap délután, a midőn az önképző kör tapintatos, vas
szorgalmú és túlbuzgó fórfiai az ipartestületünk nagytermében 
egy minden tekintetben megfelelő sikerült felolvasást és szava
latokkal egybekötött estélyt rendezett.

Az ipartestületünk hivatalos komoly falai ez alkalomra 
mintegy 2U0 főnyi hölgy- és férfiközönséget fogadtak be, hogy 
szemtanúi legyenek a segédi karunk egy részének szellemi 
képességének, a kik is mindannyian derekasan megálltak 
helyüket.

Testületünk helyisége, a mely ez alkalomra kivetkőzött min
dennapi hivatalos köntöséből, mintegy konczert-teremmé lett 
átalakítva, jobboldali részén egy rögtönzött pódiummal. Hat 
órakor a nagy terem egészen megtelt szebbnél szebb hölgy- 
és férfiközönséggel.

Testületünk hivatalos órája '/,,7-et mutatott, a midőn 
1 íau mán Károly elnök fellépett a pódiumra s meleg szavakkal

üdvözölte a megjelent közönséget, s szépen átgondolt beszédben 
fejtegetvén az önképző kör előnyeit s annak hivatását, buzdí
totta a kollegákat az összetartásra s e szép és nemes intéz
mény felkarolására és pártolására, végül kéri a hallgató kö
zönséget, hogy nyugodtan és figyelmesen hallgassák meg a 
szereplőket.

Az elnöki megnyitó után Kiss József úr ismert kiváló 
műkedvelő olvasott fel egy saját szerzeményű 4 felvonásos 
népszínművet „A  ki másnak vermet ás, maga esik bele11 czímen, 
a melyet, habár egy kissé hosszú volt, a közönség mindvégig 
fokozatos érdeklődéssel hallgatott meg s minden egyes felvonás 
után tapssal jutalmazván meg a szerző felolvasót; ezután 
Dollencz Béla Jókai „Munkácsi rab“ -ját szavalta el oly érzés
sel, hogy szinte maga előtt látta az ember a sínylődő rabot, 
hő imát rebegve az éghez a szabadságáért. Szavalatába annyi 
érzést és lelket öntött, hogy méltán kivívta a közönség elisme
rését, a mely szűnni nem akaró tapsban nyilvánult.

Ezután Kalamenovics Géza tartott egy szépen összeállított 
szakfelolvasást az iparunk kultúrájáról, a melyet a közönség 
szintén nagy érdeklődéssel hallgatott végig s szűnni nem akaró 
tapssal jutalmazta a felolvasót. (A nagyérdekű felolvasást inai 
lapunkban kezdjük közölni.)

Ezt követte egy víg franczia monológ, a melyet Paragi 
János adott elő hamiskásan. (A mint fél fülhegygyel hallot
tam, ez nagyon tetszett a lánykáknak, mert egy férfiről volt 
szó, a kit három hölgy is ostromolt egyszerre szerelmével.)

Az óra nagy mutatója már túlhaladta a római 8-ast, mi 
dőn befejezésül Králik István lépett az emelvényre, hogy el
szavalja Petőfi „Alföld“ -jét.

Oly szépen adta elő a költeményt, hogy méltán meg
érdemelte a zúduló tapsot a mit kapott. Az ember szinte azt 
hitte, hogy csakugyan az alföldi síkságon van, de egy tekintet 
a falakra, a melyeken a szakjelvények függnek, rögtön eszünkbe 
juttatták, hogy bizony mi a testületi helyiségben vagyunk, a 
miért is köszönetét érdemel Joszt Péter elnök úr, hogy azt e 
nemes czélra, az önképzés és művelődés czéljára átengedte a 
fiatalságnak, a kik is az egybegyült közönségnek igen szép 
és kellemes szórakozást nyújtottak.

Elismeréssel kell hogy adózunk első sorban Kiss József 
műkedvelő úrnak, nemkülönben a többi szereplőknek, másod
sorban az önképzőkör vezérférfiainak, a kik kitűzött programm-

sötétebb ókorban borbélyról tétetik említés, kétségtelen 
bizonyítékául annak, hogy iparunk ekkor már létezett.

A világtörténelem fonalán tovább haladva, a legközelebbi 
adatokat a zsidók szolgáltatják tárgyamhoz. Mózes egyházi 
törvényhozásában történik rendelkezés, még pedig egészségi 
és valiáserkölesi szempontból. Ezen két pont érdekel bennün
ket kiválóképp : a) a férfiak egészségi szempontból tartoznak 
hajukat rövidre levágatni s csak a fülek melletti két fürt 
őrzendő meg a zsidó-tipus kifejezéséül; b) a zsidó leány, ha 
férjhez megy, haját rövidre tartozik levágatni, hogy az idege
nek előtt első pillanatra is felismerhetővé tétessék, miszerint 
asszonynyal van dolga, tehát valláserkölcsi szempontból.

( folytatása következik.)

Az elsőszülött keresztelóse.
Minden embernél mindenkoron a legszebb jellem a pon

tosság ! Vannak különféle pontosságok az életben, ú. m. pon
tosan enni, pontosan lefeküdni és felkelni, pénzt kölcsönözni 
és pontosan visszafizetni (de csak úgy, halehet); ha légyottot 
Ígérnek, azt pontosan betartani. A legszebb pontosság mind
ezek fölött, hit egy új házaspárnál kilenez hó leteltével az első 
gyermek pontosan megjelenik. Ez utóbbit, bátran mondhatjuk, 
a mi érdemes elnökünk, Joszt Péter úr, a legpontosabban 
betartotta.

Kilenez hó előtt esküdött hűséget ( ho g y  ö r ö k  hű
s é g e t ,  az  m é g  a j ö v ő  t i t ka )  testületünknek. Úgy az 
örömszülők, mint a lagzis vendégek az új párral meg voltak 
elégedve, mivel ismerték a vőlegény nemes jellemét, komoly 
gondolkodását és fáradhatatlan tevékenységét és így tisztán 
lehetett remélni, hogy a törzs nem fog kiveszni.

Az idő letelt és ime az elsőszülött pontosan megjelent, 
és a mi a fő, fiú a kölyök, mert talpra esett ! Január hó 8-án 
tartották meg az újszülött keresztelését.

Keresztszülők voltak Szacsvayné úrnő, a nemzeti színház 
művésznője és Stróbl Alajos hírneves szobrászunk.

A keresztelési szertartást Keszler József úr tanár és hír
neves kritikusunk végezte.

A keresztsógben az újszülött a következő uevet kapta: 
a budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő-ipartestület 
verseny fésülése. Tagadhatatlan, hogy névnek elég hosszú; ám 
tekintetbe véve a szülők nemes származását, közönséges hang
zású nevet a gyermeknek adni nem is lehetett.

Ősi szokás szerint, ha nemes szülőknek elsőszülöttjük 
fiú, annak tiszteletére nagy ünnepélyt rendeztek, a melynek 
híre messze országokba elment.

Sőt királyi háznál ma is szokás az első fiúgyermek tisz
teletére 101 ágyúlövést durrogtatni. Ez alkalommal is el
követtek mindent, hogy az újszülött tiszteletére az ünnepély 
fényes és impozáns legyen.

A programm szerint beosztott mutatványszámok a követ
kezőkből álltak : 1. szám: Ifjú leventék egymással! mérkőzése 
férfifejek vasalásában. 2. szám : Női fejek idomítása. 3. szám: 
Az elmúlt idők dicsőségének visszaszerzése. 4. szám : Bűvészi 
mutatvány régi idők nagy embereinek visszavarázslásában. A 
mutatványszámokat tárogató és trombita harsonája kisérte. 
A látványosság végeztével következtek a művészek és bűvé
szek kitüntetései. Ez alkalommal a boldog apa szent fogadást 
tett, hogy’ továbbra is minden törekvését oda irányítja, hogy 
ezen ünnepélyes keresztelés minden évben pontosan ismétlődjék. 
Itt megjegyzendő azon különbség, inig más apák az ily mű 
előállításához idegen erőt segítségül nem liínak (ámbár előfordul, 
hogy minden hívás nélkül is jön segítség), ez alkalommal a; 
ifjú apa fölkérte mindazon jó barátait, kik körülötte voltak, 
hogy alkotása kivitelében tovább is támogassák, a mit kész
séggel meg is teszünk. Az ünnepélyes fölavatás után a díszes 

k tánezra kerekedtek és vígan ünnepelték az újszülött 
szteléset. Vércse Aladár.
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jükhöz képest együttesen összetartva igyekeznek oda töre
kedni, hoii\ körüket mennél magasabb színvonalra emeljék. 
Buzdítani ide vetve néhány szót a még' nem tagokhoz, hogy 
igyekezzenek azzá lenni s fáradságukat dicsőség fogja koro
názni, a melyre mindenkoron büszkék lehetnek

Az estélyen a következő hölgyek névsorát kaptuk : 
Mészáros linréné. Mészáros Irma és Ida k. a.. Lubmayer 

Xándorné, Kiss Józsefné, Kempfner Berta, Etel és Janka lt. a.. 
Kalamenovies Krisztina k. a . Krajcsovits Aranka k. a., Valen- 
tovics Teréz k. a.. Osvala Mariska k. a., l ’avel Irma k. a., 
Bántó Lajosné, Zuvajcsics Jánosné, Zuvajcsies Anna k. a., 
Pichler Fereuczné. Újvári Ignáezné, Újvári Valentin k. a.. Kálmán 
Miklósné. Breitfeld Alajosné, Selmster Jtizsa k. a., Kászonyi 
Lajosné, Boor Erzsébet k. a.. C'sik Mariska k. a. stb.

A főnökök részéről: Kéthlv Árpád, Molnár Lajos, Breit
feld Alajos. Kászonyi Lajos, Breitfeld Andor, l ’icliler Ferencz, 
Horváth Ferencz, Hermán János, Stankovich Sándor, Kalinin 
Miklós, Bogyó Sándor voltak jelen.

A felolvasás után a flatalság a zenélő órában gyűlt össze 
barátságos vacsorára, s pohárcsengések között vígan töltötték 
az est hátralevő részét.

B r e i t f e l d  , b u l o r .

V e g y é s z e t .
Eau de Borax. Vegyünk 20 gramm ammóniákot, 30 gramm 

boraxot, 50 gramm pergetett mézet. 100 gramm valódi jamaikai 
rumot, 800 gramm rózsavizet, Hl csepp bergamott-olajot és 
5 csepp keserű mandula-olajat, rázzuk össze ezen anyagokat 
egy erősen bedugaszolt üvegben többszörösen s hagyjuk úgy 
2— 3 napig. Azután szűrjük bele a folyadékot kisebb üvegekbe, 
melyeket erősen dugaszoljuk be. Az így előállított liajmo,só
víz kitünően megtisztítja s puhává teszi úgy a hajat, mint a 
fejbőrt, azonkívül pedig a korpaképződést is megakadályozza.

Apróságok.
K ö z l i : B a l c  S á n d o r .

() t p e r c z  n y i h a l á l f é l e l e m .
A mit itt elbeszélek, az valóságban megtörtént. K . . . .  

magánzó egy nyári reggel bizonyos dolgai után akart látni. A 
mint az utczán ment, megpillantott egy borbély'műhelyt s most 
eszébe jutott neki, hogy még nincs megborotválkozva, tehát 
belépett. A borbély széles vállú. vad tekintetű férfiú volt, 
zöldes, könyben úszó szemei kiálló homlokcsontja alatt nagyon 
barátságtalanul fénylettek s zavartan tekintettek az idegenre ; 
szóval, egész külseje rémségesen visszataszító volt. A belépő 
minderre nem ügyelt, csak midőn a törülköző-kendőt a nya
kába kötötte, tűnt fel előtte a borbély bizalmat éppen nem

keltő arczkifejezése. Csakhamar egyéb dolgok is feltűntek 
előtte. A borbély sokat és nagyon gyorsan beszélt, míg a be- 
szappanozást végzé. ..Vártam önt," mondá a többi között. — 
„En minden újságot tudok: hallotta már ön. hogy az éjjel
az elevátor leégett 2" — „Lehetetlen." mondá csodálkozva
K . . . . úr. — „A mint mondom. A tüzet nem bírták eloltani.“ 
— „Hihetetlen. Erről egy árva szót sem hallottam.“ — „Az
után a Duna áthágta medrét és az elevátort elöntötte. Talán 
még ezt sem tudja ön ?“ — Most lön világos K . . . . úr előtt, 
hogy a borbély őrült ! S ő ott ült beszappanozott arczczal és 
nyakába kötött kendővel, nem mozdulhatván a nélkül, hogy 
az őrült figyelmét fel ne ébreszsze s talán véres fellépésre ne 
ingerelje. Most a borzasztó ember elővett egy borotvát, végig
húzta a szijjon s a mellett oly oldalpillantást vetett K . . . . 
úrra, mint a minővel egy-egy kannibál nézheti áldozatát. 
K . . . .  úr belátta irtózatos helyzetét, egyedül volt a rettenetes 
emberrel. Homlokán kövér verejtékcseppek folytak végig. 
Gyors menekülésre gondolt. Felugrani, a széket felfordítani, 
az ajtón kiszaladni, pillanat müve lenne, de a menekülési kí
sérlet nem ingerelné-e haragra az őrült embert? Miudazáltal 
K . . . . úr elszánta magát a futásra s már éppen fel akart 
ugrani, midőn a borbély így szólt: „Ezek az új bengál borot
vák, pompásan vágnak, fin is rögtön látni fogja. Először ma
gamon próbálom meg.‘‘ Ezzel az őrült háttal a fal felé fordult 
s az éles borotvával olyat kanyarított nyakán, hogy fejét csak
nem elválasztá a törzstől. K . . . . úr rémülten ugrott fel : 
segélykiáltására odaszaladtak a szomszédok s egy orvos is, 
de már minden késő volt.

A h a j a k  t ö m ö t t s é  g e.
Ráfogják, hogy egy türelmes német négy női fejen pon

tosan megszámlálta a hajszálakat és a következő eredményre 
jutott: a szőkének 140,419, a barnának 109,400, a feketének 
102,962 s a vörösnek 33,740 szál haja volt. A hajszálak 
különbségének daczára mind a négy hajcsomó majdnem egészen 
egyenlő súlylyal birt: a számok különbsége tehát a hajszálak 
vastagságával van pótolva.

11 á z a s t á r s a k k ö z ö t1.
„Oh Lujza, Lujza! Mondd, nem szégyenled magad, egy 

másik nő haját ti fejeden, viselni ?“ — „Oh Pista, Pista!
Mondd, nem szégyenled magad, egv másik borjú bőrét a lábadon 
viselni ?“

KÜLÖNFÉLÉK.
Kinevezés. Juszt Péter testületi elnök a nagyin, keres

kedelmi miniszter, mint az ezredéves kiállítás elnöke által a 
XIV. csoportba csoportbiztossá kineveztetett. A kinevezésnek 
csakis örülni tudunk, mert ez által szakmánk hathatós szó-

A  megtréfált juszticzia.
(Krónikás adoma.)

Budaeőrs a világ legjámborabb népének a tanyája. All az 
már évszázadok óta, ott a budai hegyek között, a nélkül, hogy 
csak egyetlen esetben is rászolgált volna, hogy a krónikairók 
a tollúkra vegyék. A mi a politikai erkölcsöt illeti, hát ők 
szentül meg vannak róla győződve, hogy a modern Nagy 
Sándor nem az ő falujuk határából került ki. Ennyiben aztán 
az ő politikai missziójukat befejezettnek tekinthetjük.

De, mindezek daczára, egy tényt még sem vitathatunk 
e l ; melyet még a rideg krónikafaragók is feljegyzésre méltó
nak találtak s ez az - a mit én most elmondandó vagyok.

A múlt század végén a nagyeszű József császár ural
kodásának kilenezedik évében történt ez az eset, melyet sietek 
megörökíteni; természetesen a történelem feleljen érte.

Az említett évnek a — budaeőrsickre nézve — búcsú 
napján a falu apraja-nagyja összegyűlt a nagykorcsma tágas 
helyiségeiben. A fiatalság tánezra perdült kedvencz nemzeti 
zenekara lágy akkordjai mellett, míg az öregebbek félre vonul
tak — dicsérni a hegy áldását.

A budaeőrsi búcsú évszázadok óta nevezetessége a buda- 
eőrsieknek, mint a soroksári magyaroknak a róluk elkeresztelt 
kenyér. A község évkönyvei híven tanúskodnak erről, kimu
tatván a legnagyobb pontossággal, hány budaeőrsi kis lány 
köszönhette e nagy napnak későbbi boldogságát: meg hogy a 
mulatság hevében hány ép. egészséges fej szenvedett el némi

folytonossági hiányt a mások jóakaratából. Ennyiben aztán, a 
százados szokáshoz híven, a község beszámolt volna az évi 
eseményekről.

De az említett búcsú napja, e tekintetben, magasan fölötte 
áll százados elődeinek.

Ugyanis az említett búcsúnak fenti napján egy sajnos 
iticzidens zavarta meg a kedélyes murit, mely a község nyu
galmát jó időre feldúlta s mely egy későbbi kényes szituáezió- 
nak lett a szülőanyjává, a mint az majd e sorok későbbi 
folyamán nyilvánvalóvá lesz.

Ebben az időben élt a községben a híres Kriibsenreiter 
llans biró uram, ki mellesleg még arról volt híres, hogy a 
falu legszebb leánya az ő házát diszíté. Büszke is volt reája. 
Miczi tudta ezt jól s azért roppant szeszélyes is volt. A falu
ban annyi imádója volt, a hány épkézláb legény a faluban 
található volt. Beczézgették mindenfelé, a mi elbizakodottá 
tette őt.

Szegény .Miczi! Ha tudta volna, hogy ti dicső szerep, 
mely néki jutott osztályrészül, oly tragikumnak lesz okozója, 
bizonyára meg sem kísérletté volna a világ színpadára lépni. 
Máskülönben igen jó leányka volt s a későbbi eseményekért 
is inkább csak az ő jó szivét lehet felelőssé tenni.

Azon az estén is alig juttathatott egy-egy fordulónál 
többet egy-egy legénynek. Es a szegént- Miczi már egészen 
el volt esigázva.

De eddig ő járta a többiek kedvéért, most csak egy 
kívánsága volt még, most valaki járja az ő kedvéért. Nagy
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•szólóval lesz képviselve, a kinek működésétől iparunk érdeke
ljen sokat várunk.

Halálozás. F á b i á n  Bé l a  fodrászsegéd, a ki a tes
tületnél ezelőtt évekkel mint elhelyező működött, f. hó 25-én 
élete 33. évében jobblétre szenderiilt. Temetése f. hó 27-én 
volt a szt. Hókus-kórházból szaktársai részvéte mellett. Nyu
godjék békében.

Üzletátvótel. Bogyó Sándor, a segédi kar egyik szorgal
mas ifjú tagja átvette Stein Péter szaktársunk IV. kér., llajó- 
ntcza 3. sz. a. levő fodrász- és borbélyüzletét.

Elveszett a f. hó 8-án tartott verseny-fésülés alkalmával 
egy gömbölyű, egymásra záró sárgaréz-hajsiitőgép. A meg
találója felkéretik, szíveskedjék azt Breitfeld Andor (József- 
körút 58) szaktársunk kezeihez juttatni.

A „Budapesti fodrászsegedek önképzö köre” február 
28-án jelmezestélyt rendez a vigadó kis termében. A vigalmi 
bizottság a következőkép alakult meg: Minők: Králik István; 
alelnük : Dollencz Béla; első titkár: Sterner Miksa; második 
titkár : Schöller Izidor ; pénztáritok : Sztreha Dezső ; ellen
őrök : Klitusz Pál, Romsits István; gazda: Stumper Fiilöp.
Bizottsági tagok továbbá: Tass Zsigmond, Gerber Antal,
Hettmanek Rezső, .Szegült András. Bődis István, Lauffer Géza, 
Komáromy Gábor, Marian Mátyás, Kiss János, Miletics Döme, 
Kiss Ede, Janscli Károly, Vogel Jenő, Sehrniedt Miklós, Fütytt 
István, üllinger János, Tliain József, Miklóssy Mátyás, Kiss 
János, Paragi János, Joszt Mihály, Bauman Károly, Ivanics 
József. E valóban szépnek és kedélyesnek ígérkező mulatságot 
szaktársaink figyelmébe ajánljuk.

Halálra ítélt gonosztevő. Mint tíátoralja-Ujhelyről tudó
sítanak, S z a b ó E n d r e 26 éves fodrászsegédet, sátoralja-ujhelyi 
jómódú polgár fiát, egy Benedek nevű rovott életű vasúti 
lámpatisztogató a múlt év október 4-én rablási szándékból 
több baltacsapással agyonütötte. A gyilkosság részleteiről annak 
idején megemlékeztünk lapunkban is. A gonosztevő felett, a ki 
tettét beismerte, a napokban ült törvényszék, a kit is rabló
gyilkosság elkövetése miatt kötél általi halálra Ítélt. Ezzel 
kapcsolatban megemlítjük, hogy a meggyilkolt fiatal ember 
Szál a y Pál sátoralja újhelyi szaktársunk tanítványa volt.

A jó falusiak.
—  Ejnye de rosszul néz ki János bácsi, talán betegV
—  Nem épen, ténsuram, de ez a mi gaz borbélyaink 

már régebben adósom 3 írttal, aztán sehogy sem tudom rajta 
megvenni, hát biz én azt tettem, hogy három nap alatt három
szor megborotváltattam vele magamat és hatszor eret vágattam 
nála, csak hogy a pénzemhez juthassak.

T. ez. előfizetőinket ezennel felkérjük szükség
leteik bevásárlásánál a  hirdetőinket előnyben része
síteni szíveskedjenek.

csend lön ezen kijelentésére. Mindenki feszült figyelemmel 
leste, tulajdonképpen ki legyen az a boldog halandó ? . . .  . 
Miczi választott. Választása a Szappanos Marczira esett, a 
borbélyra, a ki alig egy éve telepedett meg a faluban, de 
állítólag igen megnyerő külsővel birt, a mi a falubelieknek 
egy csöppet sem volt Ínyükre. Természetesen ez a legényekre 
állt. És a Marczi fiú járta vele ész nélkül, széditően.

Mikor a táncz véget ért, a leányok lassan ciszéledtek, 
némelyek igen kedves emlékekkel a szivükben. A legények 
összeültek és suttogtak. Ki-ki csipkedett egyet a Marczi fiún. 
De Marczi nem azért volt katona, eltekintve véres mester
ségétől, hogy hagyja magát.

— Hát gyertek ide az áldóját, a kinek baja van velem ! 
— ordított fel a Marczi.

A legények felugráltak és egy pillanat alatt körülfogták. 
Marczi se rest, zsebéből kést ránt elő, aztán: piti-pali' pufi I s 
körötte egyszerre minden csendes lett. Csak egy fájdalmas 
hang hallatszott, a mint felsóhajtott:

— Végem van !
Marczi elszántan várta a további támadást, de nem moz

dult senki sem. Biró uram is kimozdult eddigi rezignált hely
zetéből s Marczit felszólította a törvény nevében, hogy kövesse 
őt. Marczi szó nélkül engedelmeskedett.

Igv végződött az a híres budaeőrsi búcsú, melyet a 
krónika-faragók is feljegyzésre méltónak találtak.

(Folytatása következik.)
Kalam enovits Géza,

Szerkesztői üzenetek.
St. A. Szépviz. B. H. Maros-Vásárhely. P. L. Kolozsvár. H. P. Pápa, 

M. M. Teke, l(. J. Szinér-Váralja. G. H. Högyész. A z  előfizetéseket fölvettük 
és a lapot — az utolsó szám háromnapi késéssel — pontosan elküldtük. 
Kérjük az ottani postahivataloknál reklamálni, majd mi is itt helyben 
a postaigazgatóságnál panaszt emelünk. Iiogv lapunkat oly hanyagul 
kézbesítik.

Több vidéki szaktárs hozzánk fordult, hogy rögtön küldjünk segédet 
nékik, ezennel értesítjük, hogy kivánataikiiak csak úgy tehetünk eleget, 
hogy a helyeszközlósi rovatban hirdetjük, a mely előfizetőinknek díj
talanul rendel közösre áli, es ha azon hirdetésre jelentkeznek, akkor 
küldhetünk, mert a testület a vidékre csak 1 frt elhelyezési díj lefizetése 
után küld segédet s onnan mi sem kaphatunk más módon. Egyuttal 
figyelmeztetjük t. vidéki szaktársainkat, hogy ha segédre van szükségük, 
első sorban a feltételeket: fizetés, ellátás stb. határozottan megírni, 
továbbá az útiköltséget előre beküldeni szíveskedjenek, mert ezek nélkül 
akár testület, akár a mi részünkről kivánataikiiak a legritkább esetekben 
tehetnénk eleget.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 kiért közlünk, 
dőlt betűkkel S krórt. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— 12. Csakis bélyeg beküldése mellett adunk Írásbeli feleletet.Elöfizetök 
részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre)'

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász- 

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Kerestetik.
Ügyes borbély- és fodrászsegéd azonnali belépésre havi 

15 frt fizetés és vacsora nélküli ellátás mellett Révész Lipót 
borbély és fodrász úrhoz lvisvárdára (Szabolcsúi.) kerestetik.

Ügyes munkájú s jó modorú fodrász- és borbélysegéd. 
üzletemben folyó évi november 1-ére alkalmazást nyerhet. 
Ajánlatok Szabó Balázs, Szatmár, czímzendők.

Az úri kiszolgálatban teljesen jártas, jó modorú és meg
nyerő külsejű f o d r á s z s e g é d  f. hó 22-ére üzletemben al
kalmazást nyerhet. Fizetés 10 írttól feljebb, képessége szerint, 
és teljes ellátás. Kor 22 évtől feljebb legyen. Ajánlatok Klein 
József fodrász, Miskolcz, Széchenyi-utcza 141. sz. alá czímzendők.

Eladás.
Egy jó forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres

tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czímzendők.
Élénk forgalmú helyen 20 év óta fennálló fodrász- és 

borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Non plus ultra. Draskóczy-fóle borotváló-szappan (1 kiló 
50 kr.) egyedüli főraktára Bak Sándor fodrásznál, Budapest, 
VIII., Iverepesi-út 25. szám.

A  főváros szomszédságában levő élénk kisvárosban 10 év 
óta fennálló fodrász- és borbély-üzlet elutazás miatt olcsón el
adó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Három darab toilette-asztal fehér márványasztallal olcsó 
áron eladó. Megtekinthető Pichler Ferencz, József-körút 11. sz. a. 
fodrászüzletében.

Egy régi előkelő fodrászüzlet élénk forgalmú helyen a 
belvárosban azonnal eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Egy 21 év óta fennálló, három segéddel működő borbély - 
és fodrász-üzlet a tulajdonos visszavonulása miatt eladó: az 
előfizetők jövedelme 750 frt, a boltbér 180 frt. Bővebb érte
sítés Fi Ízinger Henriknél, borbély és fodrász Pécsett.

Eladó egy szép üvegajtó felirattal, két szekrény, egy 
kassza és három czímtábla Maksa Ferencz úrnál, Budapest, 
Kerepesi-út 15. szára.

Vidéki városban egy 20 év óta fennálló borbély- és 
fodrászüzlet 120 előfizetővel, haláleset miatt eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Főműn katársak : Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Belmunkatársak : Dankovszky István, Biber Károly, Pásztory János, 
La Roche Ferencz, Breitfeld Andor, Fogéi Mátyás, Flesch Péter, 
Kászonyi Lajos, Bak Sándor, Leichter Lipót, Kalamenovich Géza, 

Herrmann János és Horváth Ferencz.
A kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád.

A német részért felelős : Joszt Péter.
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Idónyfésülós. % 1895. Saison-Frisur.
Szabados József frizurája.

A hülgyfodrászati tanfolyamot hallgatók versonyén az első díjjal kitüntetve.

A haj baloldalt lesz elválasztva és 19 centiméter hosszú
ságban elvágva. Jobboldalt bárom részre lesz osztva, hullám
vassal bárom hajtással behajtva és a végek loknivassal sütve. 
A bal oldal két részre lesz elválasztva és úgy sütve. A válasz
ték fölső részéhez egy kis virágcsokor tűzetik, a melyre a 
hajvégek lesznek igazítva.

De a hajat meglehet a levágástól kimúlni úgy, hogy egy 
hamis bandeau hasznáItatik. Ezután a baj görög csavarással 
kevéssé kiállva lesz alkalmazva, jobboldalt virágcsokor tűzetik, 
a bajnak a vége busz centiméter magasságban lesz fölsütve, 
egy kis rész a virághoz lesz alkalmazva, a többi görök lok- 
nikra a konty alá mélyen helyeztetik; ha esetleg a baj rövid, 
két czopfrészt lehet alkalmazni, úgy hogy azok a csavarásnál 
a haj közzé lesznek befogva.

S zabados J ó z s e f frizurája

..Jubileum- báli hajviselet.
A z 1895. január 8-án megtartott versenyfésülésen a harmadik díjjal ki

tüntetett hajviselet Biber Károly fodrásztól. Budapest.

Az előhaj egyik fültől a másikhoz két ujj szélesre el
osztva és a hátulsó haj össze lesz fésülve, magasan megkötve; 
az előhaj hullámozva és hajerep-betét ráfésülve. A hátulsó 
hajból 3 tekeres lesz készítve, mely a fejtetőn Ízlésesen lesz 
feltűzve és mindig keskenyebben lefelé a nyaknál végződik és 
a rózsa vagy saját Ízlés szerinti virág magasra tűzetik.

Frisur des Josef Szabados.
Bei den Sehiilerfrisiren (les Diimoit-Faclikiirses mit dóm ersten l ’reis

primo irt.

Das llaar wird liuks getheilt und in dér Liinge von 
19 Centiméter abgesclmitten. Auf dér rechten Seite wird das 
llaar in 3 Thcile getheilt, mit einem YVellcueisen 3 Wellen 
gemacht und die Eudeu des llaares mit einem Lockeneisen 
gebrannt. Dió linké Seite wird in 2 Theile getheilt und ge- 
hrannt, auf dér oberen Lage des Sclieitels kommt ein kleiner 
Hlumenstrauss, auf welcheu dió geloekten Haarenden arrangirt 
werdeu. A\rill mán das llaar aber nicht absebneiden, so kann 
mán es mit einem falschen Baudeau ersetzen. Sodann wird 
das llaar zu cinem etwas abstehenden griechiselien Drelier 
geordnet. Die rückwartigen Haareudeu werdeu bis 20 Centi
méter Liinge gebrannt, ein kleiner Theil zu dón Hiúmén ge- 
fügt, das Uebrigc als griecliische Löckchen tief uiner den Chignon 
gesteckt. Sollte aber das llaar zu kurz sein, so kann es mit 
2 Zopftheilc derart ersetzt werdeu, dass dieselben mit dem 
eigenen llaar zusammeugedreht werdeu.

B ib e r  K á r o ly  „Jubileum“-hajviselete.

„Jubiláums"-Ballfrisur.
Arrangirt durch Horrn Kari Biber, bei dón am s. Jiinner d. .1. ubgchal- 

tenen Wcttfrisiron mit oinem Preiso ausgezciclmet.

Das Vorderhaar wird von einem Ohr zum andern zwei 
Einger breit abgetheilt, das rückwiirtige wird zusammengekümmt 
und lioeli gebunden. Das Vorderhaar sodann gewellt und liber 
eine Crepp-Einlage gekümmt, ans dem rítekwartigen llaar 
"érdén 3 Drelier gefertigt, welelie eben breiter, nach dem 
(leniek schmiiler verlaufend, arrangirt wird. Als Hlumensclimuek 
könneu llosen oder andere Hiúmén nach Ceselnnaek verwen- 
det werdeu.



Landes-Kongress dér Raseure und Friseure.
Es sind eben acht Jahre, seit dér erste Raseur-Friseur- 

Landes-Kongress in Budapest abgelialten wurde und es ist 
ein merkwttrdiger Zufall, dass aucli daraals die Leitung dér 
Budapestéi- Raseur-Friseur- und Perrttckenniaoher-Korporation 
in den Hiúidén (terseiben Miinner ruhte, welchen sió auoh jetzt 
anvertraut ist. Jetzt, da uns nnr mehr eine kurze Spanne Zeit 
von diesem Momente treunt, an welchem dér sclion oinmal 
verscliobene Kongress abgelialten werden muss.

Es ist beinahe peinlieh auf die Resultate, oder eigentlich 
die Resultatslosigkeit des vor acht Jahren tagenden Kongresses 
zurückzublicken fiir Jene, die damals Alles aufboten, um zu 
Gunsten dér Raseure in Saulion dér kleinen Cliirurgie wenig- 
stens das zurilckzuerobern, was nicht nur im Interessé I 
unseres Gcwerbes, sondern aucli im Interessé dér leidenden 
Mensclilieit lag und auch heute nocli liegt.

Deuu es ist ja allgemein bekannt, dass heute im Rahmen 
dér kleinen Cliirurgie das Zahnzieheu die llauptrolle spielt; 
aber auch davon sind wir Allé iiberzeugt, dass unser öft'ent- 
liehes Sanitatsivesen eben hierin die grösste Liicke aufzuweisen 
hat. Wir wissen ja  ganz gut, dass mán behufs Aderlassen, 
Sehröpt'en oder Wundbehandlung au die Hilfeleistung des Ra- 
seurs heute mehr am wenigsten appellirt wird, dass mán aber 
in Sachen des Zahnziehens — überhaupt in dér Provinz — nocli 
fást aussehliesslich die Geschicklichkeit des Raseurs in An- 
sprucli ninimt. Und eben die Befugniss zum Zahnziehen ist 
am allerungerechtesten verthcilt. Deuu dórt, wo entweder kein 
Arzt wohnt, oder wo er sicli mit dem Zahnziehen nicht be- 
fasst, dórt wird dér Raseur in diesel- Praxis nicht nur geduldet, 
sondern mán rechnet hierin auf ihn ; wo aber Aerzte genug, 
ja zuviel sind, dórt ist unser Fach dér grössten Verfolgung 
ausgesetzt. Daliéi ninimt die Sanitatsbehörde aber nicht wahr, 
dass dórt, wo den Raseuren das Zahnziehen verboten ist — 
wie dies auch in dér Haupt- und Residenzstadt dór Fali ist 
— die zum Zahntechniker avancirten Goldarbeiter —  bei Irre- 
führung des Publikuma — sich zu „Zahnarzten“ herausgemaust 
habon.

Die Tafel mit dér Aufschrift: „Zalintechnisches Atelier“ ! 
geniigt, um den Inhaber dieses Ateliers a l s H e r r n  D o k t o r  
zu deklariren.

Dies mag nuu eine sehr löbliche Erseheinung zum Wohle 
dér Zahntechniker sein, zu Gunsten dér leidenden Mensclilieit 
aber ist es ebenso wenig, als es dem Landes-Sanitütsrathe zur 
F.hre gereicht. Und diese Behörde ist eben jenes Fórum, wel- 
ches die berechtigten Ansuchen dér Raseure bis jetzt hart- 
niiekig zurückgewiesen uncl die Beschliisse dér jeweiligen Re- 
gierungen beeinllusst hat.

Zűr Steuer dér Wahrheit können wir wohl mit Freuden 
konstatiren, dass die Zahntechniker auch kein Reclit zum Zahn
ziehen besitzten, aber die Anojnalie besteht deunoch, dieser 
Saclie soll deunoch abgeholfen, die Kliirung dér Situation muss 
dennoch durchgeftihrt werden.

Und was ist unser Begehr ? Unsere Bitté geht einfach 
daliiu, dass die rechtliche Seite des Zahnziehens geregelt 
werde. Die gründliche Regelung dicsér Sache ist aber ohne 
das Raseurfach nicht möglich; die Liicke, die in diesel- Be- 
ziehung unser öffentliches Sanitiitswesen aufweist, kaim nur 
durcli Zuhilfenahme des Raseurfaches ausgefttllt werden. Und 
in welcher Fönn formulirteu wir unsere Bitté auf Grund der 
Beschltisse des vorigen und wahrscheinlich auch mit Betrauung 
des kommenden Kongresses V Nur in diesel- Form, dass der 
Raseur —  wie dies in Deutschlaud sclion lángé dér Fali ist —  
Pritfung ablegen könne. Auf Grund diesel- Prüfung wiirde dér 
Titel „Heilgehilfe" und das lleclit des Zahnziehens gesichert 
sein. Alsó nicht etwa ein Doktorát streben wir an, nocli weni- 
ger aber Spezialisten wollen wir werden, denu mit einem 
solchen 1 Minkéi tragen wir mis keinesfalls, dass wir auf das 
Anspruch lnitten, worauf nur ein in wissenschaftlicher Lauf- 
bahn ergrauter Maiin Ans|)i-uch Iliiben kann.

Wir wollen unsere Dienste nur zűr Ausfüllung dieser 
Lticke anbieten, wozu weder dér Arzt, nocli aber die Hebamme 
berufen sein kauu ; worauf aber die leidende Mensclilieit au- 
gewiescn ist.

Und dennoch, was fiir eine Hoffnung- winkt uns V Nacli 
den bisherigen Erfahrungen zu urtheilen —  sozusagen gar 
keiue.

Trotzdem aber miissen wir den Kampf dórt aufnehmen, 
wo wir ihn fallen Messen, deun selbst Franz Deák, dér Weise 
dér Nation, war dér Ansicht, dass diese Reclite, die mán selbst 
aufgibt, fiir immer verloren seien ; jene aber, die mán uns mit 
Gewalt niinmt, nocli immer zuriiekerobert werden können . . .

Ferner hat die Vorstehung dér Korporation in ilirer am 
15. d. M. abgehaltenen Sitzung die Abhaltung des Landes- 
Konfereiiz deshalb beschlossen, weil nocli viele wichtige Fragen 
zu erledigen sein werden.

Es wartet auf die Thiitigkeit dér Vorstehung eine grosse 
und schwere Aufgabe und wir können ihr nur Ausdauer und 
Gittek wiinschen umsomehr, da unserer Ansicht nacli die tibri- 
gen Programmpuukte, wenn sie auch nicht so populiir und 
wohlklingend sind, als dér oben beschriebene erste und Haupt- 
punkt des Kongresses ist, so sind sie docli viel niiher gelegen 
und modernéi-, und was die Hauptsache, auch leichter durch- 
fiihrbar, als die Sache dér kleinen Cliirurgie. Denn das Unter- 
sttttzuugswesen, die Sache dér Sonntagsruhe, das Lehrlings- 
wesen und vor allém Anderen, das Unwesen dér Pfuscher und 
Störer, dies sind lauter solche Fragen, dérén Lösung nur auf 
Grund eiues Landes-Mandates möglich ist.

Wie die jiingsten Erfahrungen bewiesen habén, ist die 
Regelung des Pfuscherunwesens auf einzelne Stiidte beschriinkt, 
ein selír einseitiges ; das Resultat ist nur ein periodisches, der 
Erfolg aber nur sozusagen ein moralischer gewesen. Dauernde 
und gründliche Sanirung ist nur mit einer sich auf das ganze 
Land erstreckenden Organisation möglich, denn wenn wir auch 
dann im eigenen Wirkungskreise keine volle Erfolge erreichen, 
so muss eben dér Beschluss des Kongresses auch dahin lauten, 
dass die Vollstreckungskommission selbst zűr Anstrebung von 
Gesetzesmodifikationen bevollmachtigt sei.

Und es ist keinesfalls ansgeschlossen, dass wir in dieser 
Angelegenheit unser Ziel erreichen werden, trotzdem mán ein 
Gesetz zu Gunsten einzelner Gewerbebranchen nicht leicht 
modifizirt. Dennoch, wenn mán vor Augen liiilt, dass die ganze 
Gewerbefreiheit nur zu dem Zweclce geschaften wurde, dass 
das Kapital im Rahmen dér freien Gewerbe Gelegenheit habé 
in allé Zweige eindringend das ungarische Gewerbe in jeder 
Beziehung- hebe und es so gegenttber dem entwickelten Ge
werbe des Westens konkurrenzfáhig maciién solle.

Nun aber wissen wir, dass diese Voraussetzung bei un
serer Branche seit einer Dauer von mehr als 20 Jahren sich 
nicht verwirklichte, von gar keinen guten Folgen war, dann 
wird violleicht unser Wunscli, dass unser Gewerbe von dér 
volleu Gewerbefreiheit ausgenommen sei, durchaus kein ver- 
geblieher sein.

Es ist ja  allgemein bekannt, dass die Gewerbefreiheit 
bei unserem Fache bis nun absolut keine Besserung hervor- 
gerufen hat, ja, dass das Kapital sich hierin nocli gar nicht 
gezeigt hat. Dass dagegen aber das Herumtreiben dér Störer 
und Pfuscher bis jetzt fást ohne jede Ausnahme dér Haupt- 
und Residenzstadt, so auch unserem Gewerbe zűr Schaude 
gereichte, und auch nocli jetzt als SchandHeek gelten kann : 
das ist eine unumstössliche Wahrheit!

Endlich miissen wir betonén, dass die Abhaltung- des 
Landes-Kongresses auch darin seine Berechtigung findet, dass 
niimlich die Millenniums-Ausstellung vor dér Tinire ist, wo 
auch das Friseurgewerbe wiirdig vertreten sein muss. Um dies 
zu erreichen, bemiiht sich die Vorstehung dér Korporation um 
eine Landes-Gruppenausstellung zu Standé zu bringen. Das 
Resultat diesel- Bemtthiiug ist sclion insoweit zu konstatiren, 
dass uns die Regierung-, respektive die grosse Landes-Ausstel- 
lungskommission die Platzgebtthren erlasseu und womöglich 
auch Kiisten zűr Verfiigung stellen wird ; ausserdem hat die 
Korporation 1000 Gulden zűr Erreiehung dieses Zweckes votirt. 
Und so ist denn die Hoffnung eine volle, dass diese Ausstel- 
lung voll und ganz gelingen werde, denn sie wird ja fiir die 
Aussteller fást ganz ohne Kosten sein ; in Folge (lessen möge 
sie aber auch imposant sein, denn wie nothwendig es sein 
möge, dass unser Gewerbe auf diesel- Ausstellmig vertreten 
sein, ebenso eiu unerlassliches Gebot ist es, dass dieselbe 
gross, vielseitig und schön sei, damit sie dem Charakter einer 
Landes-Gruppenausstellung wiirdig entsprechen möge.

Um dies ganz zu erreichen, liietet dér Landes-Kongress 
eine gute Gelegenheit. Dórt kann sich die Ausstellungskommis- 
sion als Landeskommission organisiren, lehrreieher und ntttz- 
liclier Ideenuustausch kann gepttogen werden und dies wird 
auf Jedermann aneifernd wirlcen, dér sich nur in dicsér An-



gelegenheit im Mindesten interessirt. Ereilich nmss alior aueli 
dió Bewegung schon jetzt in beiden Richtungen in Gang ge- 
setzt werdon, (hunit die Auineldungen zum Lundes-Kongresse, 
mit jeuer zűr Ausstellting in Einetn geschehen kőimen. Hieduveh 
sind wir im Standé, dér gitten Sache in zwei Richtungen uut’ 
eininnl zu dieuen, ja, dérén beiden Endresnltate geivisser- 
massen /.u siehern.

—  D i a l ó g  z w i s e h e n  e i ne  ni E h e p a a r .  „Oh, 
Lnise, Bilise! Ság’ inai, schiimst l)n Didi niclit, die IImire 
einer anderen Frnuensperson anf Deiriem Kopté zu tragen?“ 
—- „Oh, Steli, Steli! Schiimst Du Dich niclit, dió Hant eines 
anderen Kalbes anf Deinon Fiissen zu tragen V“

C h e m i e,
W ir  ersuchen unsere geehrten Abonnenten bei 

dem E inkau f ihrer Bedarfsartikel unsern Inserenten
Eau de Borax. Mán nimint 20 Gramm Ammóniák, 30 

Gramm Borax, öö Gramm Tropfhonig, 100 Gramm eehten 
Jamaika-Rum, 800 Gramm Rosemvasser, 10 Tropfen Bergamottöl 
und ö Tropfen bitteres Mandelöl, sodann scbiittelt mán in einer 
gut zugekorkten Flaselie das ganze eiuigemale fest anf und 
liisst es 2— 3 Tagé steheu. Dana seihe mán die Flüssigkeit 
in kleinere Flaschen, welclie mán fest verkorken muss. Das 
so bergestellte Haanvasser reinigt vorzttglich und erweicht das 
Haar wie aueli die Kopfhaut, ausserdem verhütet es die Schuppen- 
bildung.

Allerlei.
Von A lexander Bak.

—  F ii n f 11 i n u ten  i n T o d e s a n g s t. Das, was ich 
jetzt berichte, ist in lYirklichkeit geschehen. Privatier K. ging 
eines Sommermorgeus aus, um seine Angelegouheiten zu ver- 
riehten. Als er so seines Weges ging, bemerkte er cinen 
Barbierladen und liel ihm ein, dass er sich rasiren lásson 
könnte. Er trat ein. Dér Raseur ivar ein breitschultriger, wild 
dreinbliekender Mann, seine grünlich schillernden, aus tiefen 
1 lehlen blickenden Augen stierten sehr venvirrt und unfreund- 
lieli auf den Gast; mit einem W o rt : sein ganzes Aeussere 
ivar sehr abstossend. Dér Eintretende beachtete dics Alles 
niclit, nur als dér Raseur ihm das Tncli vorsteckte, íiel ihm 
die niclit eben vertrauenerweckende Physiognomie des Be- 
trelfeuden auf. Es sollte aber uocli anders konimen. Dér 
Raseur sprach sehr schnell und viel. Beim Einseifen sagte er : 
„leli enrartete Sie schon. leli weiss jede Neuigkeit. Habén 
Sie schon gehört, dass heute Naclit dér Elevátor abgebrannt 
ist?“ —  „Unmöglich,“ erwiderte Herr K. venvundert. —  „Wie  
ich sagte. Das Feuer konnte mán niclit löschen." —  „Un- 
glaublich! Von all dem habé ich ja  kein Wort gehört.“ —  
„Daun, dass die Donau ausgetreten und den Elevátor iiber- 
schivemmt hat. Habén Sie aueli das niclit gehört ?“ —  Jetzt 
ward es mit einem Mai klar vor Herrn K., dass dér Raseur 
irrsinnig ist.. . und er sass dórt mit vorgestecktem Tuch und 
eingeseift, rühreu konnte er sich niclit, oline die Aufmerksam- 
keit des Irrsinnigen zu erwecken und ilm eventuell zu einer 
blutigen That zu verleiten. Jetzt nahm dér schreckliche llann 
ein Rasirmesser zűr Hand und strich es auf dem Lederriemen 
ab, warf daliéi Seitenblicke auf Herrn K., wie ein Kannibálé, 
dér sein Opfer betrachtet. K., seine entsetzlicbe Lage beden- 
kend, war mit dem schrecklichen Menschen alléin ; dér Angst- 
scliweiss perlte ihm von dér Stirne. Er wollte fórt! Auf- 
springen, den Sessel umstürzen und bei dér Tliiir hinaus 
ware das Work eines Augenblickes. . . Aber wiirde ein Flucht- 
versuch den Irrsinnigen niclit nocli wilder maciién? Trotzdem 
entschloss sich Herr X. zu flüchten. Eben im Begriffe aufzu- 
springen, trat dér Raseur vor ilm hin und sprach : „Diese 
neuen Bengalmesser schneiden ausgezeichnet; Sie werdőn dics 
sofort sehen. Ich werde es zuerst an mir versuchon," Bei 
diesen Worteu lelinte er sich mit dem Rilcken an die Wand 
und schnitt sich mit kriiftigem Schwung so tief in den Hals, 
dass er beinahc den Kopf vöm Rumpfe trennte. Herr K. 
sprang entsetzt auf und auf seinen Hilfruf eilten die Nudlimra 
und ein Arzt herbei doch war es schon zu spiit.

—  D i e l i t i g  k e i t  d é r  H a a r e .  Maii erzilhlt, dass ein 
geduldiger Deutscher die Haare von vier Frtiuenköpfen ab- 
gezablt habé und liiebei zu folgendem Resultat kam : die
Blondo liatte 140,419. die Brauné 109,400, die Schwarze 
102,902 und die Rőtbe 33,740 llaarfiiden. Trotz dér ver- 
schiedenen Zalil dér llaarfiiden wogen die vier Biindel, auf 
die Waage gelegt, beinahc gleicli : daher siidi die Zahl dér 
Einen mit dér gröberen Gattung dér Andern ausgleicht.

den V o rzu g  zu gébén.

A k ö z e l g ő  fa r s a n g i  id é n y r e  a P a r fu m e r ie  H yg ien ique ,
Paris (le Kauburg St. Gcrmain 73 bejegyzett ozég

felülmúlhatatlan illatszereit
ajánljuk. Gyártunk minden toiletto- ős illatszcr- 

ezileket n legjutányosabb áron ős túl- 
teszlink minden külföldi konkurronczián. 

Illusztrált árjegyzékek ingyen.

es uaias
első és legnagyobb magyar 

illatszergyár

N A S I C Z,
Verőezem egy e.

Byári jegy.

Cs. és kir. kizár. szab.

illatszerek! hajhálók
és

loofah áruk gyára.
Nagybani raktár mindennemű íodrászczikkekben.
Pollah Mór, bISsS í 2̂5.

írjcuyzck kivánalra inuycii és béruicnl ve.



1)

—I liii.LM | mi | i i m | m ) ulfLI.n I fi IMI Ti I fi I fi fn fN I il IHIHI h I h 1̂ I ll IMI h I h | H | Ül H101 n | M | h ITtĤ •<»
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N i g r o g é n e  h a j f e s t ő s z e r .
Dr. Szilágyi műegyetemi magántanár vegykisérlcti állomásán megvizsgáltam!! 1 

s az egészségre teljesen ártalmatlannak találtatott. Hiteles bizonyítvánv a =  
lic';z,',:n ; Ikredet! spinénél és tartósságánál fogva felülmúlja az eddigieket. =........ ...........v----- ---------...óságánál fogvn
Elnuasi ar 1 Irt <SU kr., fodrász uraknak 1 frt.

M  O  R  O) T  V  Á .  K .
Valódi angol, általam megfenve, .jótállás mellett tiszta élre húzva küldetnek 

szét.
Arbencz svájezi borotva a frt hu kr., szűk franozia köszörüléssel 1 frt f»o kr..

valódi angol öblös köszörülés 2 frt, finomabb 2 frt 20 kr.
Schvaty alumin fenőkő használati utasítással, kisebb i frt f>o kr., nagyobb 2 frt. 
I '» ♦ Pipet egylapdáju permetező teleskopcsövel, nagyon tartós, i frt. ho kr.
I ' i  ! Unj nyírásnál felfogó zsinór méterje 3 kr.
Hajnyiró gallér íoo drb. úri kr. 1 drb. 2 kr.
\)raskóezy-féle kiváló jó borotváló szappan kilója 50 kr.

Megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetnek.

V Á R A D I SÁNDOR, haj- és illatszer raktára-Körmenden.
*>■ 21

éKX1* é 'tv *

I #— «»

I I

I m O T S G H  Á .  é s  T Á R S  A
@1 ^ fi B e c s , X., L u g e c k  3.

Ifinom illatszerek gyára.
■*? Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:

460—461. E au  de Quinine tuezatja 9.60, 4.80.
227—228. Pom ade B rillan tine tuezatja 2.40, 1.20.
270—272. Pom ade H ongro ise  tuezatja 2.70, 1.50, 1.20.
280—-281. Cosm etiques tuezatja 1.80, 1.20.

295. Gryanta-viaszkkenöcs tuezatja 1.80.
420 — 422. B a y  Rum  tuezatja 4.20, 6.— , 8 40.

425. E au  Athén ienne tuezatja 4.20.
Továbbá dús választék mindennemű rizspor, fogszerek, folyékony A| 
brillantinek, mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben, jsj

PÉNZT
korestek megbízóink utóbbi időben ;t tőzsdén az 
általunk ajánlott tőzsdei értékpapírok v á sá r lá sá 
val. — A  várható további gyors árfolyam-emel
kedésre tekintettel megbízásokat mérsékelt fedezettel 
elvállalunk. Pénzváltókra, házak, birtokokra és 
gyárakra 7%-tól 9°/o-ig a teljes becsértékig. — 
Örökségek, hagyományok és haszonélvezetekre gyor
san eszközliiuk kölcsönöket és vételeket. — Valamint 
katonai h ázasság i óvadékokat és hitbizomá- 
nyokra kölcsönöket szerzünk. — Házak, háztelkek, 

birtokok és nyaralókat oladunk és cserélünk.

E IT TE R  és T Á E S A
tőzsdei ős kereskedelm i bizom ányi üzlet.

BUDAPEST,

Rökk Szilárd-utcza 8. szám.
V *  w'-u y V* V»1
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LA ROCHE é s  TARSA
Első magyar villamos mii-és homorú-köszörűdé, fodrász-és borbélyteremberendező vállalat

B T J E A P E S T ,
V. kerület,  N a g y  korona-uteza  11. szám  (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mű- és 
homorú-köszöriidénkre figyelmtlket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörültetnek. —  Dúsan felszerelt raktárunkba minden —  még a legkisebb darab is —  található, mely fodrász- és

borbélytermek modern berendezéséhez szükségeltetik.

N a g y  raktár valódi fianczia és amerikai

haj- és szakállvág'óg'épekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és Ízlésesen

berendezett fodrász- és borbélyterm ekben.
Egyedüli raktár a La Roche-íéle szabadalmazott ollókból,

Ezen szabadalmazott olló kizárja az él gyors elhasználását, mert mindenki egyszerű 
csavarás által könnyít vagy nehezebb járatúvá igazíthatja. Szegecske nélkül ! ! !

Vezérképviselők Magyarország és a Balkán részére

a „Fó“ -fé le  kitűnő hajfestö szerben.
A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy mindéit nekünk köszörülésre át

adott tárgy 8 napon belül a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.
L A  R O C H l )  ét* T Á R M A

Budapest, V., Nagy korona-uteza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett).

B E K E T V A I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „RADICAL“-lele tyűkszemirtó szerből.
5 perez alatt minden tyúkszem kár 63 fájdalom nélkül eltávolítható. 

Nagy raktár mindenféle fianczia és angol

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janik-féle cs. és kir. udv. fodrász

divatfósükben és hajtűkben.
ŰtMT- Nagy választék mindennemű hajmoső-vizekben. —

ffffffYrffffrffffffffTfffiw m m m W M M i M m
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Vr.
2 £

t s
.vv,

^■isn ? ;^ í cvic.'c m a ív. c. Iiöi>ön.'écj b~C3CZ 
tMComá.-áía l io^n i, lioq ij

cBuícipcít, 1(5. át-, a.
((£1 n ?i á dmj -ú t iiu'l' L’ 1't)

^ i-oc *• i á  l’3*e i n o fi t  a  ta 
l?o tó m  a -ftcfij i^ecjeiiwl’

mcq ii ij i t o l t a m , -Aot jo  cs o lo^o í fa  fa l la l ’, 

i i i l ’iii ta Itatni í iam | liam ai* [’j fa jánt-o m és 
sz?íocs páttj ’oqá^át fiétcm.

?<ü.»uc* ^1c. t i . ,
ve  u cccj l ős .

¥
¥
¥
.v .“W

¥
¥
¥
itt*

¥
¥
\t*

¥
¥

¥

' £

K e r e s k e d e l m i  t ö r v é n y s z é k i l e g  
b e j e g y z e t t

Ú r i n  i .  A. te társa ezt
ügynökségi és bizományi raktára

B U D A P E S T ,

VI., Gyár-utcza 45. szám.
p écs i első s ö rg y á r  h o rd ó - és p a la c z k -s ö r  

fő ra k tá ro s a , továbbá naponta érkező p á c z o lt  
h a la it, p r á g a i  sóda r, s za lá m i, k ü lö n fé le  
sa jto lt, ka ssa i és d eb reczen i h e n te s -á ra k , 
zna Im i a g ó r  k a  és a z n a im i e d é n y g y á rn a k  

ra k tá ra

Lörincz M. A. és társa,
B U D A P E S T ,

VI. kerület, (íyár-iitm 45. szám.
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I! Fodrász  urak szives f igyelmébeII

Angol míiköszöriis Londonból
W E S Z E L Y  ISTVÁN  é s  T Á R S A

műszerészeknél

Budapest, IV., Muzeum-körút 37. sz.
-2 K -

London egyik legelső munkását mindennemű köszörülések teljesítésére szives
figyelmükbe ajánljuk.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan, utánvétellel eszközöltetnek.
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P r & m i i r t
E lir e n -D ip lo m  u. go id . M e d a ille  

P a r i s  1893.

F r s t e r  F r e i s  g o ld e n e  M o d a ile , 
W ie n , R o tu n d e  1894, N & h r- und  

W e h r a u s s t e l lu iu

d é r  H on esten  W ie n e r  und  P a r is é i*  M o d e  F r i  en,

k .u . k. P a te n té
u n d m  a í í e n  S  t a  a  t  c  n .

S a n s -C r é n e -

^reitljciUrtcv Kamut 
á  fi. 1.50.

Sfflo b c n i c  S r r i f u t  m i t  b r c i «  
t t j c i l i f l .  S f a iu m  o í jn e  . ö a n t *  
i i a b c i  A l im  © e í M t í v i f i v e i i .

2  cíj o p f  = 9 )t o b e *  3 ' t ' i f  ú t *  
H a m m .  D íe in í l e  u . g e=  
i i i n b . .£>a a r u n t c r í a á e . 
f i .  1 . 8 0 .  —  W n f ic í j t  
b . e i i i f l c b v i ’ O t e n ^ e U c i i -  
u a b c lu ,  m i i  a u i  f a i r e m  
i ü c n  b . f c l ) ö n f t . C e t i e n  

f c lD f í  a u  '" - n M i f le i i .

I p i

h . .

Haarwellen-Eisen
b t .  <3>t. m .  c l i t c r  ü l O e l I c  f i .  1 5 0 ,  
b o p u c l t e c  S t t e i i e  f f .  8 . 5 0 .  V a u t  
'43rotüfüli niierfnunt u. Uclolit b. 
b c r  m í e u c r  7 V r i f e u r = ^ f n i 1 ) f r i ) u I c .
5 ) i e  s4-4r c i f e  u e r f t e í j c n  f id )  a m in t  í l n -  
l e i t u i i f l  b é r  n e u e f t c n  9 J to b e  T v r i f i i r e i t . 4  i i i u c

Síerfaubt per 9iadjnaf)mc. Z&ellettiinbeltt fi. 1
W a n iu n tc : m 'lllsc lier  in e in o r  A r t i k e l  w u rd e n  b o r c i t s  g c r ic l i t -  

l i c h  b e s t r n ft  \Miif jebeut Stücfe mufi bér ©tempói jan ira  patent" fein. 
oocben ift erfcljieiteu inéin i l lu s t r ir t e  L eh rb u oh  /jur flrünbItcíieit Erlernung- 
des  D a m e n fr is ire n s  mit bcfonbem* íöcrücfficljtifluiia bér iteneflen '.ftjtcitei*, ‘-Unrifer 
u. eitflU obefrifurcit, Sn ifou  1805, uebít (s'uftiiiii , Ijiftorifdictt, ^Ijedtet** u. 

iíírttiüiinl ^ rifu reu . 'JJveiií 8 fi. 0*5rfiitfc«.v itub .‘őerau^fleber

P .  J A N I K .
I. f. .'öuf Xrtiueu ífrifeur,

t e l t .  H í v e i é  u .  w r r t i i C v V  u u o  . - o e r a u e n e u e r

í, lUifii, t. örfirlt, IrtiftuönijalTc llr. H,
S í t i f e u r ,  v S i j a m p io n  im  ' i B i e i i e r  ^ c e i á = 9 J i o b e = 5 r i í i r e n .  210

G o ld e n e  l l e d u l l l e .  ü i lb r rn i ’  l l c d a l l l e  Ooldnno Miximüo K ilh e rn e  M e d a i l le  G o ld e n e  .‘M e d a ille  
B e r l in .  M i d i .  Dresilxn B e r l in .  M O n ch en .

. L E K  J Ó Z S E F
aczélárús és miíköszörüs

< s ^  M Ü N C H E N B E N ,  E U M F O E D S T E A S S E  l a .  } K e >
Aján lja  dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidmore-féle foghúzóit, franczia és német hajvágó-ollóit, különösen valódi 
Ilainon-Modell-bajvágó-ollóit Charles de Pierrontól Harisban. Bariquand-féle liaj- 
vágó-gépeit. Egészen új találmányi! Ijoreley hullám-vasait (szabadalmazott), 
Heller J.-félc os. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű eszköszöket fodrászok és borbélyok részére. Heller J.-féle 
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kés- 
neműit, vízeröre berendezett mély- és 
müköszörüldójét. A legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár 

jegyzek ingyen és bérmentve küldetik.

Alapítva. 1873-ban.

M X J I S f D I X  A N T A L
Bécs, V., Kettenbrückengasse 17.

Ajánlja kü lön legesség i m űhelyét Unom hajnyíró  gépek  és 
m iíszeri m unkák elkészítésére.

Elromlott gépek, valamint egyéb eszközök jutányosán jótállás 
mellett javíttatnak. Hasznavehetetlen gépek megvétetnek.

# *;» íis iSs isi ií isi íj *  é jt  #
• * [ ----------

i isi ii isi is is i:i i.;i is .'i i;. .:i is ifi. isi i'i.,íV

WATZKE EDE

•tf.
<4;
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tó ú

lógszeszköszörülósselkésmüves-mester
Budapesten, VII., Király-utcza 9. az. alatt.

Ajánlja mindennemű borotvákkal ós hajnyiró -o llók - 
kal, francz ia  ós an go l h a jv ágó - ós szakálny lró -gépekkel, 
érvág-ó- ós köpiilyözö-g 'épekkel, foghixzókkal, fog-kul
csokkal, fenösz íjakkal ós fenökövekkel, köröm cslpök- 
kel ós köröm reszelökkel dúsan fe lszere lt raktárát.

Borotvák homorúan kitünően köszörültetnek,
a z o n k ív ü l v id é k i m eg ren d e lések  és Javítások  
g y o rs a n  és a  legpon tosa bban  eszközöltetnek. 

Á r j e g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b ó r m e n tv e .
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f i i .  és  /c l r • k iz á r ,  s za ft.

L o o f a h  bajuszkötök tuczatja 3 frt, 
G a z é  bajuszkötö tuczatja 1 frt 50 kr.

Felülmúlhatatlan. Biztos siker.
Használata a legkényelmesebb.

! £ W  Az összeg elóleges beküldésénél bérmentve.

Pollak Mór, Ki °fi™  225.
4»s>. .̂s*. 4«s>. .fö .<8*. .y <st, £s>. .«*.

felvétetnek a ki
adóhivatalban

Budapest, IV. kér., 
Calvln-tér 1. sz.

o>:
■a;,

I  Borotváló-szappant,
D;
®J első rendűt, ajánl és szét- 
ts| kiild 5 kilós postacsomagok
ig bán 2 frt 40 kiért minden 

postaállomásra, díjmentesen és 
aj utánvétellel a

I Benker József-féie
DiS
1 szappan-gyár
Jl St.-Pölten, Alsó-Ausztria.
J: Mintát díjmentesen.

‘Á’-- w -;*>■• w 'á‘ w •«>'• ■<»'r

A lap itta to tt  187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
Ricliter Zsigmond utóda

N O V A K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja h a jn y iró o lló k , v a ló d i a n go l b orotva  és m inden e 
szakba  v á g ó  c z ik k ek b ő l dúsan fe lszere lt raktárát. 

K ö s z ö r ü lé s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o t v á k  jó t á l lá s  m e l le t t  a  
l e g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö r ü lt e t n e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

Legjobb borotváló-szappan 
a D r a sk o c z y -fé le  „ n o n  p lu s  u ltr a “ sza p p a n

1 Icgt*. í i r a  5 0  lei*.

V id é k r e  lO  k i lo g r a m m  r e n d e lé s e  b é r m e n t v e  k ü ld e t ik .

Kapható BACK SÁNDOR fodrásznál,
B u d a p e s t ,  V i l i .  k e r „  K e r e p e s i - r t t  8 5 .  s z á m  a l a t t .

i  M  M  M  -M> M  #.> M  M  »<?». #>. t«*>. ̂  ^  v<̂>, 4>s>. ^  y . y , ^  y . y . sdt y . y . y_. y  $

Himmelsdorfer I .
borotva öblös köszöriildéje és aczélárú raktára.

Alapítva 1863.
B écs , VI., M a g d a le n e n s t r a s s e  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czikkekből dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörültetnek.

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen é s  

bérmentve küldök.
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D A N K O V SZK Y  ISTVÁN
i l la tszergyára  és dús nagybani raktára

MI NDEN LÉTEZŐ ANGOL  ÉS F R A N C Z I A  I L L A T S Z E R  ÉS P I P ER ÉBEN.
T o v áb b á  dús vá lasztéka

az ö s s z e s  ío  d r á s z -b e r e n d e z é s i  cz iis lsek iiek  n a g y b a n i  árals m e lle t t .
BUDAPEST, V., JÓ Z SE F-TÉ R  4 . SZÁM (WURM-UTGZA SA R K Á N ).

A z  illatászatban  szükségelt czikkeim  o lyan ny ira  m egnyerték sok bel- és kü lfö ld i hires szakem ber d icsé
retét, hogy  bátran nélkülözhető a sok vám m al és portóval összekötött kü lfö ld i illatszer és hajm osóvíz.

K ü lö n le g e s s é g e im :

Ean de C o lo p e , Ean de Quíniue, Ean de P o r t u p L  Ctiampoinfi, Ean T o n i p ,  Ean ve^etale, V i n a i p  de Toilette.
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

Viasz lelt a j  kenőcsök , TLajfestöszerek, B >■ i l la n t  in ch , B a j  uszpetlvők, B a n tlo lin e k , I ’’in a ig e r e k ,
Toilette-.szappanok,, A e th ev ikn n  o la jok .

Nagybani hajkereskedésemben és gyáramban kapható minden néven létező nyers és levágott haj tetszés szerinti színekben, továbbá 
egészen kész hajmunkák, úgymint : Hajfonatok, női hajválasztékok, színházi parókák haj- és pamutból. Utczai parókák nők és urak 
számára, vagyis félparókák. Hajfonó-munkák. úgymint: karpereczek, kínozok, csokrok legnagyobb választékban. A  fodrászathoz
szükségelt eszközük és czikkek közül legmelegebben ajánlhatók : V a lód i angol gerebenek, úgyszin tén  kartácsok, hajfodo- 
rító-vasak, hajsiitö és sörtetisztító-gépek, fodrászfésük, borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, p aróka
fejek, p ipere-berendezések  stb. F rancz ia  B A R IQ U A N D -fé le  kitűnő h a jvágó -gép ek  3 m. 7 10 , v ágó -
hoszszal két n ikke l-fésűvel drb ja  5 frt. Hariquand szakáll vágó-gép 1 "V„, vágólioszszal 3 fit 50 kr. Ugyanaz: amerikai 
rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakáll vágó-gép 4 frt. Valódi amerikai B ro w n  és Sharpe-fé le  baj vágó gépek 
nikkelezve 1 vágóhoszszul 5 frt, 3’%, vágólioszszal 5 frt 50 kr., ö "1/,,, vágólioszszal 6 fit, 1 0 vágólioszszal 6 fit 50 kr. 
Legjobb minőségű ham burgi szappan, m ely  ed d ig  M agyaro rszágon  m ég nem va la  bevezetve  ; k iló ja  60 kr.

Kettős arczfecskendö drb ja  frt 1 .-  , 1.50, 1.70.

s— XST a g y b a n i  r a k t á r a m
13üt. augusztus 1-én az osztrák-inagyar-bank épületéből József-tér 2. sz. a szomszédházba: V., József-tér 4-dik szám alá 
(Wurm-utcza sarkán helyeztetett át. hol egy Mezzanin felépítése segélyével tetemesen bővített nagybani raktárral bátran 

versenyezhet a kiil- és belföld legnagyobb czégjeivel ágy Illatszerekben mint fodrász-berendezési csikkekben.
— A  vegyészet i  r o v a t b a n  kö zö l t  t á r g y a k  r a k t á r a m b a n  m i n d e n k o r o n  k a p h a t ó k .  —

Árjegyzék: kívánatra ingyen és bérmentve.
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Budapest, 189ö. Pesti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M ü l l e r  Ágoston), Dornttya-utcza M. sz.
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